
GENERAL AGREEMENT ON CONFIDENTIAL 

TEX.SB/1928* 
8 July 1992 

TARIFFS AND TRADE 

Textiles Surveillance Body 

ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES 

Notification under Articles 7 and 8 

Extension and modification of the bilateral agreement 
between the United States and Mexico 

Note by the Chairman 

Attached is a notification received under Articles 7 and 8 from the 
United States of an extension with modifications of its agreement with 
Mexico, for the period 1 January to 31 December 1992, with provision for a 
further twelve-month extension. 

The bilateral agreement and previous amendments are contained in 
COM.TEX/SB/1394, 1509, 1515, 1537 and 1620. 

* 
English only/Anglais seulement/Ingles solamente 



UNITED STATES TRADE REPRESENTATIVE 
1-3 AVENUE DE LA PAIX 

1202 GENEVA, SWITZERLAND feV'V§/ftl&— 

: •••••... i J U #32 | 

June 30, 1991 .."fe,/-> ~ 

• i^. v 

-i , 
The Honorable " - *- - -
Ambaassador Marcelo Raffaelli --
Chairman, Textiles Surveillance Body -: -̂  
General Agreement on Tariffs and Trade -!— Jaii 1 
Rue de Lausanne 154 .. _ . 

Dear Ambassador Raffaelli: 

Pursuant to the provisions of paragraph Articles 7 and 8 of 
the Arrangement Regarding International Trade in Textiles, I am 
instructed by my governmnent to inform the Textiles 
Surveillance Body of the extension, with modifications, of the 
bilateral textile agreement between the Government of the 
United States of America and the Government of Mexico. 

Copies of the notes effecting this extension are enclosed. 
Additional data to facilitate preparation of a fact sheet have 
been provided separately. 

Sincerely, 

Robert E. Shepherd 
Minister Counsellor 

enclosure 



Textiles Division - I 

Public 
T ^ 1 Uni ted Scmtci Depar tmen t of Sta te 
XvClCaSC Bunau 0/Economie and Business Affairs 

Wuhiuftoi», D.C. 

June 22, 1992 

UNITED STATES AND MEXICO 
EXTEND AND AMEND BILATERAL TEXTILE AGREEMENT 

The United States and Mexico exchanged notes in Mexico City 
dated October 31, 1991, November 13, 1991, November 19, 1991, 
and November 21, 1991 respectively to extend and amend their 
bilateral textile agreement between the two governments. 
English and Spanish texts of the notes are attached. 

For more 
information 
contact: 

EB/TEX: Isabella Detwiler (202) 647 - 3889 



9< 
EMBASSY OF THE 

UNITCO STATES Of AMERICA 

UNl'lil) STATES NOTE 

NO. 15 43 fctBb«3i. 1991 

The ETnnasE/ of trie United Suits of ADtrie* 

presents its compliments to the Secretariat of 

roteign Rciiiiocs oi the Unuea Mexicar, Scat** «no 

ha* tii* 1,unoi to refer to the Arrangement rcgawoing 

troue in textiles, done at Geneva on Decemoor 20, 

I'll3, and subsequently amenaed (the Arrangement), ana 

co the Agreement between the Unitto States of America 

f.ng tne Government of m e United Mexican State* 

concerning exports to the United States of cotton, 

wool, and maji-iiièùe fiber textile and textile produces 

of February 13, 1988, as amended (the Arrangement). 

The Embassy has the further honor to refer ta 

consultations between representatives of the two 

governments neld July 2, 1991 in Washington, August 

1-2 in Mexico City and August 13 in Washington, «na 

to ttie proceedings of the U.S.-Mexico Bilateral 

Meeting on textiles signed August 13, 1991 regarding 

a new extension of the Bilateral Textile Agreement 

between the two countries, which was scheauled to 

expire on Drcrmbtr 31, 1991. 
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The CmDassy also refers to its note of 

Septembei 20, li*91 ana to the Ministry of Foreign 

Af fàiif^s/note of reply of October 17, 1SI91. 

AS a result of tfie above mentioned consultations 

and notes, and in accordance with the proceedings of 

the U.S.-Mexico Bilateral Meeting on texeiles signed 

August 13, 1991, the Embassy has the honor to propose 

trie following additions and amendments to the 

Agreement. This note shall supersede the Embassy's 

note of September 20, i991. 

I. Amend paragraph one of the Agreement to read 'The 
i 

term of this Agieem*nt shall be from January 1, 

1983 through December 31, 1992.* Add the 

following sentences to paragraph one. 'The 

Agreement may be automatically renewed by either 

party for one additional year through 

notification 90 days in advance. The two parrjes j 

also agree that should «ither the Uruguay Round 

or North American Free Trade Agreement 

negotiations l*ad to an implemented Agreement 

prior to the expiration of tne extended Bilateral 
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A51 tst incnt Oil t e x t i l e s , a l l Lli%- p i u < i t . i u . . a w£ «MAI. 

extenaea ^gieemeiu wouia oe modified or tccnunttta, 

as appropriate, in Accordance with th* teems «greed 

Upon in Ctie North Ametican Free Trade agreement or 

trie Uruguay Round, as the case night be.* 

II. Amend paragraph five (C) of the Agreement to read 

âS follows; 'Outing any Agreement year and 

Specific limit or sublimit set out in Annexes Bl 

or B2 may be increased by not more than 3 percent 

(swing). Swing u/ 7 percent shall be available 

for fabric specific limits within the broadwoven 

fabric group.* 

III. Annex 02 shall be replace witn the 

following, starting January 1, 1992. 
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A N N O p ; 
SPECIFIC L1M7S ( S LS ) 

CATtCCRl Î9S2 C;.tf L l f l T U M : C R C H T ^ P A T E 

BFCADKCVEN 
TABfJCS (A/ ) LO,562 ,000 SK! t .0 

i 
<21E) 1,GS5,5SC Sr.Z 
( J J 9 ) } 5 , 7 2 c ; . < o c S K I 

( 3 1 3 ) 2 8 . 0 S 0 . C 0 C SHE 
<317) 1 4 , 0 4 5 , 0 0 0 SKE 
( 3 2 6 ) 1 , 0 5 5 , 5 5 0 SHE 
( U l ) 2 , 1 1 1 , 1 8 3 SME 
( 2 2 0 , 2 2 5 , 2 2 6 , 2 2 7 , 

3 1 4 , 3 1 5 , 6 1 3 , 6 1 4 , 
6 1 5 , 6 1 7 , 6 2 5 , 6 2 6 , 
6 2 7 , 6 2 É , 62S) C I , 6 1 1 , « . 0 6 EACH) 

3 0 C / 3 O l / f O 7 - Y 7 , 6 6 5 , ? 0 0 
( Î C 0 ) K . i t i . t C O ) 

3 4 1 / 6 4 1 ( B / ) 638,fc£5 
( 2 4 1 - y / « . 4 l - y ) <2C1,0S1) 

443 1 7 7 , 3 1 2 
604-A XC/) 1 , 9 2 7 , 7 7 6 
6 0 4 - O / C 0 7 - C 1 .165 f «%03 
63 5 ' . / 14 5 ,185 
6 6 S - B 7 4 4 , 4 4 4 

( A / ) CATEGORIES 2 1 8 - 2 2 0 , 221-27',, 3 1 3 - 3 2 6 . 6 1 1 - 6 J 7 AND i 
6 2 5 - 6 2 9 . 

(BV) 2 4 i / t 4 1 SPECIAL RÎCIME LEVELS TO BE DETERMINED LATER. 

( C / ) TEN PERCENT SPECIAL SHIFT WILL DC ALLCWFL" BEÎWEEr 
CATEGORIES 604-A ANC É 0 4 - 0 / 6 G 7 - 0 . 

SPECIAL REGIME 

KG 
KO 
CC2 
r.nz 
NCE 
KG 
KG 
DC 2 
KG 

6 .C 
C.C 
2 . 0 
2 . 0 
1 .0 
4 . 0 
6 .0 
6 .0 
6 .0 

CATEGORY 1992 SPECIAL U M I NORHAL REClr. t CROWTE 
RATE 

REGIME DACE LIMIT SIÎRMH1T/ 
SEPARATE LIMIT 

3 3 6 / 6 3 6 44V,440 DC2 ( 2 2 4 . 7 2 C ) / 6 . 0 
340/C4C 4 5 4 , 4 9 2 T'CZ ( 1 1 3 . 6 2 2 ) / • 6 . 0 
3 4 1 / 6 4 1 TO BE DECIDED l 

( 3 4 1 - X / 6 4 1 - Y ) TC DE DECIDED 
J 4 2 / C 4 2 3 0 0 , 0 0 0 DC2 / 1 1 2 . 3 6 0 I 6 . 0 
3 5 2 / 6 5 2 2 , 8 0 0 , 0 0 0 DCZ / l , 7 9 7 , 7 6 0 J 6 . 0 
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ît the fwtvgoinq proposal ie acceptable to the 

Government of Mexico, then this note and the 

Secretariat ' a note of confirmation cha.il constitute 

an amendment to the Agreement. 

Trie Emoassy tit tnc Ur.iteu States o; America 

avails itself Ot thi« opportunity to renew to the 

Secretariat of roieign delations of the United 

Mexican States the assurances of its higneer 

consideration. 

bmcassy of the United Statcc of America 

Mexico, D.F., octobei 31, 1991 

http://cha.il
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EMBASSY OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA 

UNTIED 3TMES MOTC 

No- 1563 Novatfcer 13» 1991 

The Embassy of the United States o£ America 

presents its compliments to the Secretariat of 

Foreign Relations of the United Mexican States and • 

has the honor to refer to our Diplomatic Note Number 

1548 of October 31, 1991. 

Please correct the following typographical error 

In the referenced diplomatic note: The LIMIT for 

category 443 in Annex B2 should be 117,312 NOS, noti 

177,312 NOS. Î 

•rne embassy or tne unxcea states or America 

avails itself of this opportunity to renew to the 

Secretariat of foreign Relations of the United 

Mexican States the assurances of its highest 

consideration. 

Embassy of the United States of America 

Mexico, D.F., November 13, 1991 
i 

i i 
I 
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? 
EMBASSY OF THE 

UNITED STATES OF AMERICA 

UNITED STATES NOTE 

No- 1 S S 7 Nowsrtoer 19, 1981 

Tnc Embassy of cne United states oi America presents 

its compliments to the Secretariat of Foreign keiatione of 

the united Mexican States «no has the honor to refer to 

our Diplomatic Note Number 1S48 of Octubwr 31, 1961. 

Please correct the first two paragraphe in th* 

referenced diplomatic note to read «6 follows: 'The 

Embaeey of the United States of Ameiica presents its 4 ^ 

compliments to the Secretariat of Foreign RciàLioiia of thy 

United Mexican States and has the honor to refer to the 

Arrangement Regarding Trade in Textiles, done at Geneva on 

December 20, 1V7J, and subsequently amenceu (the i 

Arrangement), and to the current Bilateral Textile 

Agreement between the Government of the United States of 

America and the Government of the United Mexican States, 

concerning exports lo the United States of cotton, wool, 

and man'-made fiber textiles and textile products, Iwhich is 

scheduled co expire on December 31, 1991. 

The Embase/ has the further honor to refer eo 4fe 

consultations between representatives of the two 

governments held July 2, 1991 in Washington, .August 1-2 in 

Mexico City, and August 13 in Washington, and to the 

proceedings of the U.S.-Mexico Bilateral Meeting «n 

textiles signed Auyuat 13, 1991 regarding a new extension 

of the Dilaterai Textile Agreement between the two 

countries.* 
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The Embassy uf the United States of Ajneric* avails 

itself of tnis oppoitumty tu renew to the StctttarUt el 

Foreign Relations of the United Mexican States the 

assurances of its highest consideration. 

Embassy of the United States of America 

Mexico, D.r., November 19, 1991 



IC 

DEPARTMENT OF STATE 
OFFICC OF LANGUAGE SRRVICES 

Translating Division 

LS Mo. 138303 
RHC 
Spanish 

CJA 004905 

The Secretarial of Foreign Relatione peasants its 

compliments to the Embassy of the united States of America and 
j 

has the honor to refer tu its notes Hoe. 1546, 1563, andl 1S97 

Ot October 31 ana November 13 and 19, 1991. respectively], which 

translated into Spanish read as follows: 

{The Spanish translation oC nota He. 1S48 e£ October 31. 
iVVi, agrees in all substantive respects with the original 
English text, with the exceptions noted below, and the 
corrections to No. Ib4e contained in Nos. 15C3 and 1597 have 
been incorporated into the Spanish text. 

1. The English text ivsds 'North American Free Trade 
Association," and uhe Spanish text reads "_ Free Trade I 
Association." 

Annex B2, Category column, third from last figure. The 
Englisn text reads "604-0/6.07-0,- and the Cpanish text reads 
"604-0/107-0." 

Minor Spelling «nuia have been corrected in pencil.1 



\ ^ 

The Secretariat wishes to inform the Embassy that the 
! 

foregoing is acceptable to the Government o£ Mexico and.I 

accordingly, the note transcribed above and this note 

constitute an arrangement extending and amending the Bileterel _ 

Textile Agreement in force between the two countries. 

[Complimentary close] 

Mexico City, D.F. November 31, 1991 

[Initialed] | 


